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Настоящим имею честь препроводить Вам письмо исполняющего
обязанности иминистра иностранных дел Лаосской Народно-Демократи-
ческой Республики Его Превосходительства Кхампхая Бупха от
26 апреля 1979 года на имя Вашего Превосходительства.

Буду Вам признателен з а распространение этого письма в
качестве официального документа Генеральной Ассамблеи по пункту 46
первоначального перечня и Совета Безопасности-

Витхайа СУРИНЬО
Исполняющий обязанности

Постоянного представителя
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ПРИЛОЖЕНИЕ

на имя Генерального секретаря

В своем письме от 18 марта 1979 года на имя Вашего Превосхо-
дительства (A/34./135-S/13199, приложение) я поставил Вас в известность
о напряженном положении в Лаосе, которое возникло в результате
угрозы вооруженного нападения, актов вмешательства и подрывной
деятельности, совершаемых китайским руководством против Лаосской
Народно-Демократической Республики» Я также просил Ваше Превосхо-
дительство принять соответствующие меры для того, чтобы сохранить
мир и безопасность в Юго-Восточной Азии и во всем мире и гаранти-
ровать строгое соблюдение Устава Организации Объединенных Наций.

Однако до настоящего времени положение нисколько не улучшилось.

Правящие круги Китая продолжают сосредоточивать свои войска
вдоль лаосской границы, забрасывать на территорию Лаоса все большее
количество шпионов для оказания помощи высланным лаосским реакцио-
нерам и жалким диверсантам для того, чтобы вызвать волнения и
беспорядки, нарушить спокойствие и мирную деятельность многонацио-
нального лаосского народа. Китайские войска продолжают оккупиро-
вать часть территории Лаоса в районе деревни Мыонг Мам провинции
Лаунгнамтха.

Одновременно с этими действиями была развязана шумная кампания
по поводу того, что они называют "движением вьетнамских войск в
количестве 40 000 человек к лаосско-китайской границе". В письме
Постоянного представителя Китайской Народной Республики при
Организации Объединенных Наций г-на Чень Чу от 26 марта 1979 года
на имя Вашего Превосходительства (A/3L+/15k-£>/±32.09, приложение I I )
китайские руководители прибегли к клеветническим заявлениям,
утверждая, что Лаос идет на поводу у Вьетнама и Советского Союза,
что Лаос находится под гнетом Вьетнама и что Советский Союз
усиливает свое проникновение в Лаос и его экспансию и т.д.

Общеизвестно, что Лаосская Народно-Демократическая Республика
проводит политику независимости, мира, дружбы и сотрудничества
со всеми соседними странами. Лаосская Народно-Демократическая
Республика подписала 18 июля 1977 года договор о дружбе и сотруд-
ничестве и договор об определении государственных границ с Социа-
листической Республикой Вьетнам. В совместном заявлении от
22 марта 1979 года Лаосская Народно-Демократическая Республика и
Народная Республика Кампучия согласились сделать все возможное для
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того, чтобы граница между этими двумя странами стала границей проч-
ной дружбы на основе уважения суверенитета и территориальной
целостности в рамках существующих границ. В совместном заявлении
от 4- апреля 1979 года Лаосская Народно-Демократическая Республика
и Королевство Таиланд также согласились превратить всю границу
между этими двумя странами в границу мира и дружбы на основе
уважения независимости, суверенитета, территориальной целостности,
уважения законных интересов каждой стороны и разрешать между
собой разногласия мирными средствами. Для чего и с какой целью
Лаосу могло бы понадобиться провоцировать Китай, своего великого
соседа с населением в 900 млн. человек? Совершенно ясно, что в
своих попытках исказить истину правящие круги Китая стремятся
ввести в заблуждение общественность как в Китае, так и во всем
мире, а также замаскировать свою политику и свою враждебную дея-
тельность, направленную против Лаосской Народно-Демократической
Республики. Министр иностранных дел Лаосской Народно-Демократи-
ческой Республики категорически отвергает все ложные и клеветни-
ческие заявления китайских руководителей и требует от них, чтобы
они немедленно прекратили создавать военную угрозу, осуществлять
акты вмешательства и подрывной деятельности против Лаоса, а также
чтобы они строго уважали независимость, суверенитет и территориаль-
ную целостность Лаосской Народно-Демократической Республики.

По поводу отношений между Лаосом и Вьетнамом министр иностран-
ных дел Лаосской Народно-Демократической Республики заявляет
следующее:

В борьбе против французских колонизаторов и американских
империалистов, которые вели агрессию на протяжении более 30 лет,
народы Лаоса и Вьетнама сражались бок о бок и одержали окончательную
победу над общим врагом.

После своего освобождения Лаосская Народно-Демократическая
Республика и Социалистическая Республика Вьетнам укрепили узы
дружбы, расширили сотрудничество и взаимную помощь во многих
областях в рамках заключенных между ними договоров.

Лаос - страна с небольшой численностью населения. И то, что
Лаос и Вьетнам помогают друг другу и сотрудничают как в деле эконо-
мического строительства, так и в деле защиты независимости, суве-
ренитета и территориальной целостности каждой страны против манев-
ров и актов саботажа, против угрозы вмешательства и агрессии со
стороны империалистов и реакционных сил, внося свой вклад в дело
сохранения мира и стабильности в Юго-Восточной Азии и во всем
мире, - это является лишь естественным и необходимым.
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Когда Китай поднял вопрос о выводе вьетнамских войск из
Лаоса, он стремился скрыть свои собственные маневры и подготовку
к агрессивной войне против Лаосской Народно-Демократической
Республики, он обманул мировое общественное мнение и сам китайский
народ, который в настоящее время энергично осуждает авантюристи-
ческую политику агрессии, проводимую китайскими руководителями по
отношению к народам Лаоса, Вьетнама и Кампучии. Это является
преднамеренным вмешательством во внутренние дела Лаоса и представ-
ляет собой попытку внести раскол и нанести ущерб дружбе и солидар-
ности народов Лаоса и Вьетнама, народов Лаоса, Вьетнама и Кампучии.

Мы уверены, что благодаря своей твердой решимости вести
борьбу, опираясь на международную поддержку и помощь, народ Лаоса
одержит уверенную победу в справедливой национальной борьбе.

Я надеюсь, что Ваше Превосходительство примет к сведению
изложенные здесь факты и что в целях сохранения мира и безопасности
в Юго-Восточной Азии и во всем мире будут приняты надлежащие меры
для того, чтобы предотвратить новую военную авантюру со стороны
китайских руководителей - авантюру,чрезвычайно опасную, таящз

г
ю в

себе непредвиденные последствия для всего человечества.

Исполняющий обязанности
министра иностранных дел

Кхампхай БУ71ХА


